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1.
Lorsque Venise lui apparut depuis le pont du vaporetto, Beth ressentit une profonde émotion. Malgré la brume environnante, la Sérénissime émergeait de la lagune tel un joyau étincelant. Il régnait en ce lieu une atmosphère de douce mélancolie. Pourtant Beth, à des milliers de kilomètres de chez elle, sentait son angoisse croître à chaque instant. Un nouvel emploi l’attendait au siège de la société Francesco Verrerie et Céramique. Elle avait beau tenter de se convaincre qu’il s’agissait d’une formidable opportunité de carrière, elle avait peur. Ces dernières années, elle avait dû relever beaucoup trop de défis. Curieusement, la douce torpeur qui émanait de Venise la déstabilisait. Toutes les vaines démarches qu’elle avait entreprises auprès de divers spécialistes pour essayer de soigner son père l’avaient épuisée. Jusqu’au bout, elle avait refusé d’admettre qu’il était condamné. Son père avait fini par s’éteindre, la laissant désemparée et seule au monde.
Soudain, des murmures d’admiration émanant des passagers du vaporetto attirèrent l’attention de Beth. Les commentaires se mirent à fuser. Très vite, Beth comprit ce qui venait de provoquer cette agitation. Une magnifique embarcation arrivait dans leur direction. Lorsqu’elle dépassa le vaporetto dans un tourbillon d’écume, Beth vit qu’il s’agissait d’une vedette grand luxe aux lignes pures manœuvrée par un pilote qui suscitait tout autant d’enthousiasme que son bateau. L’homme était grand, athlétique…
Soudain, prise d’une hallucination vertigineuse, elle se leva de son siège pour s’écrier :
— Bon sang ! Que fait-il ici ?
Comme elle venait de s’attirer des regards curieux, elle adressa un sourire timide aux passagers qui la dévisageaient.
— Excusez-moi, leur dit-elle en se rasseyant.
Beth se demandait si elle n’était pas en train de devenir folle. Malgré les années qui s’étaient écoulées, l’image de Luca ne cessait de la hanter. Souvent, elle avait l’impression de le reconnaître dans la foule, au détour d’une rue ou dans un restaurant. Mais Luca était militaire de carrière et la probabilité de le croiser à Venise était presque nulle. Le cœur serré, elle suivit la vedette du regard tandis que cette dernière s’éloignait.
Qui que fût le pilote, il n’avait probablement pas remarqué l’agitation qu’il avait créée sur le vaporetto !
*  *  *
Beth avait raison. Luca Francesco avait bien trop de choses en tête, ce matin-là, pour avoir perçu les regards curieux qui suivaient sa progression. Il avait déjà consulté ses e-mails à plusieurs reprises et son esprit était entièrement occupé par ses projets et ses rendez-vous à honorer. Par chance, l’assistante préférée de Ben Simpson devait arriver aujourd’hui d’Angleterre. Il était grand temps que quelqu’un mette de l’ordre dans les dossiers de Ben. Il devait s’agir d’une sainte pour le supporter, songea Luca.
Une fois arrivé au siège de la société Francesco Verrerie et Céramique, il confia la vedette au portier et pénétra dans le bâtiment. Après un bref signe de tête à l’attention de l’hôtesse d’accueil, il se dirigea vers son ascenseur personnel tout en songeant à Ben Simpson. Cet homme l’irritait au plus haut point, car s’il était un génie dans son domaine il agissait en dépit de toute logique et n’avait aucun sens de l’organisation. Lorsque Ben avait accepté de rejoindre la société Francesco Verrerie et Céramique, il avait demandé que son assistante personnelle soit recrutée elle aussi. Il avait tellement insisté que le service des ressources humaines avait fini par accéder à sa requête. Bien qu’un peu exaspéré, Luca avait validé le recrutement en espérant que l’assistante en question serait en mesure de mettre un peu de plomb dans la tête de Ben.
Luca ébaucha une grimace lorsque les portes de l’ascenseur se refermèrent dans son dos avec un claquement. La veille, il avait rendu visite au comte Guido à Florence pour goûter son dernier millésime, comme il le faisait chaque année, et depuis il souffrait d’un mal de tête lancinant. Il n’aurait jamais dû accepter un dernier verre de vino santo…
Luca en avait assez de ces visites de convenance, mais ses bonnes manières l’obligeaient à accepter des invitations dont il se serait volontiers passé. Aujourd’hui, il n’avait en effet plus la moindre envie d’entretenir des relations amicales avec qui que ce soit…
*  *  *
Lorsqu’elle gagna le siège social de l’entreprise installé dans une splendide bâtisse ancienne, Beth sentit les battements de son cœur s’accélérer. Ben l’attendait à l’accueil. Ensemble, ils parcoururent un dédale de couloirs pour gagner les bureaux. Des tapisseries couraient sur les murs, des moulures décoraient les plafonds et le sol était intégralement recouvert de plancher de chêne. Fascinée par le décor dans lequel elle allait évoluer, Beth observait les pièces qu’elle traversait avec le plus grand intérêt. Les bureaux étaient équipés de matériel informatique ultramoderne. Pas de doute, l’entreprise dégageait d’énormes bénéfices et ses actionnaires devaient être multimillionnaires. Son père, Gerald Woodbury, aurait adoré ce lieu magique, chargé d’histoire, songea Beth avec une pointe de tristesse. Chaque fois qu’il ramenait des trésors de ses voyages, il avait beaucoup de mal à se décider à les vendre.
Malheureusement, au fil du temps, il avait vu sa fortune personnelle fondre comme neige au soleil à mesure que sa maison se remplissait d’antiquités.
Lorsqu’elle gagna le grand bureau qui leur était dédié, à Ben et à elle, Beth décida de se mettre aussitôt au travail. Très vite, elle s’immergea dans les différentes tâches qui l’attendaient. Soudain, au beau milieu de la matinée, son patron s’écria :
— Beth… Beth, je viens de m’asseoir sur mes lunettes.
— Utilisez votre paire de rechange.
— C’est bien là le problème ! Il s’agit déjà de la paire de rechange. J’ai perdu un verre de mes autres lunettes il y a quelques jours.
Sans perdre une seconde, Beth consulta l’annuaire, passa un appel puis elle tendit une feuille de papier à son patron.
— Pas de panique ! Voici les coordonnées d’un opticien qui parle anglais. Il vous attend.
Avec un soupir de soulagement, Ben se leva prestement et enfila sa veste.
— Que ferais-je sans vous, Beth ?
*  *  *
Après le départ de Ben, Beth reçut un appel et, une fois de plus, elle lui sauva la mise.
— Oh ! bonjour, vous devez être Beth ! lança une voix féminine amicale. Je suis Andria, l’assistante de signore Francesco. Pourriez-vous demander à Ben de monter, s’il vous plaît ? Signore Francesco aimerait consulter le dossier de la prochaine convention prévue le mois prochain.
— Oh ! je suis désolée, Andria, Ben a dû s’absenter.
Un silence gêné accueillit cette remarque. Toujours prompte à voler au secours de son supérieur, Beth proposa :
— Je peux vous apporter le dossier moi-même, si vous voulez.
— Super ! s’écria Andria, visiblement soulagée. Signore Francesco est un patron agréable, mais le travail prime avant tout à ses yeux. Le moindre contretemps dans ses projets le contrarie !
Après avoir raccroché, Beth imprima le dossier demandé et le glissa dans une pochette. Elle comprenait mieux pourquoi Ben avait insisté pour qu’elle vienne l’assister à Venise dans le cadre de ses nouvelles fonctions. Avec un patron exigeant, il allait devoir faire preuve d’un peu plus d’organisation… Il faudrait juste qu’elle cesse de tressaillir chaque fois qu’elle entendrait le nom de son nouvel employeur.
Lorsque Ben avait annoncé que la société Francesco Verrerie et Céramique l’avait approché, le cœur de Beth s’était serré douloureusement. La seule mention du nom Francesco, pourtant porté par des millions de personnes dans le monde, l’avait bouleversée. Puis elle s’était rendue à l’évidence. Luca ne pouvait avoir le moindre lien avec le monde des arts… Quoi qu’il en soit, plus tôt elle rencontrerait son nouveau directeur général, plus vite elle s’habituerait à son nom. Peut-être le visage de cet homme effacerait-il celui de Luca…
Après avoir quitté le bureau, Beth s’engagea dans les couloirs à la recherche des bureaux de la direction. Malgré ses pauvres connaissances en italien, elle parvint à demander son chemin et à comprendre les indications qu’on lui donna.
Lorsqu’elle pénétra dans le hall d’accueil, elle s’immobilisa à la vue de la silhouette masculine qui se tenait dans l’encadrement d’une fenêtre. Aussitôt, elle reconnut l’homme aperçu plus tôt sur la vedette. Cette fois, aucun doute n’était permis… Il s’agissait de Luca, l’homme qu’elle désirait le plus au monde, le seul dont elle serait à jamais profondément amoureuse.
*  *  *
Malgré son entrée discrète, Beth ne passa pas inaperçue. Luca tourna immédiatement la tête dans sa direction… et son sourire se figea aussitôt. Beth sentit son sang se glacer dans ses veines. Luca avait un charme fou, avec ses grands yeux noirs bordés de longs cils. Ses traits ciselés lui conféraient une élégance innée et il était doté d’une silhouette impeccable, svelte et musclée.
Lorsqu’il ouvrit la bouche, Beth eut soudain l’impression d’être projetée des années en arrière.
— Mio Dio… Que s’est-il passé pour que je me retrouve en enfer ?
Beth était bouleversée. Les yeux de Luca lançaient des éclairs. Une colère sourde semblait l’habiter, comme autrefois lors de cette fameuse nuit à Balacha, en Guinée équatoriale. Cinq ans s’étaient écoulés, mais la douleur était encore vive.
Déboussolée, Beth serrait les documents qu’elle avait emportés contre sa poitrine. Elle se sentait affreusement embarrassée.
— Luca… J’ignorais… Je ne serais jamais venue si j’avais su…
Luca lui intima de se taire d’un geste de la main. Son autorité naturelle semblait s’être renforcée au fil des ans. Beth obtempéra, effarée par la lueur dangereuse qui dansait dans ses yeux. Toutefois, malgré la froideur de son accueil, Beth était toujours aussi attirée par Luca. Soudain, malgré elle, un flot de paroles s’échappa de ses lèvres.
— Ecoute, Luca, bredouilla-t-elle, je comprends que tu sois en colère contre moi. Je ne peux pas t’en vouloir. Si tu savais le nombre de fois où j’ai tenté de t’écrire, mais…
— Epargne-moi tes mensonges, Elizabeth ! Je n’ai que faire de tes excuses. C’est donc toi la perle rare dont Ben Simpson ne peut se passer ?
Luca avança vers elle, menaçant, les yeux noirs de rage contenue. Comme Beth reculait d’un pas, il manifesta son agacement par un soupir.
— Cesse donc ces enfantillages ! Je ne t’ai jamais fait peur ; je ne vais pas commencer maintenant. Quoi qu’il en soit, ce qui est fait est fait. Pour ce qui me concerne, tu appartiens à mon passé, un passé que je ne souhaite pas me rappeler. Tout ce qui m’intéresse aujourd’hui, c’est le présent.
Il s’interrompit pour passer une main nerveuse dans ses cheveux blond cendré, un geste machinal dont il était coutumier autrefois.
— Je ne reviendrai pas sur la décision d’embauche qui a été prise, poursuivit-il. Ben est en passe de devenir l’expert en céramiques le plus coté au monde. Je veux qu’il fasse partie de mon équipe, quitte à devoir supporter ta présence.
Beth prit une profonde inspiration pour déclarer :
— Ne t’inquiète pas… J’ai signé un contrat de six mois. Je ne te demanderai pas de le renouveler. Ainsi, tu n’auras pas à me supporter trop longtemps.
Malgré le ton calme qu’elle avait employé, était profondément bouleversée. Elle n’avait plus qu’une idée en tête : prendre la fuite.
— Très bien. Pour l’heure, je compte sur toi pour assister Ben Simpson au quotidien. Comme tu le sais, je l’ai nommé responsable du département verrerie et céramique.
— C’est entendu, acquiesça Beth. Telle est la mission pour laquelle j’ai été recrutée. Je veillerai à former une remplaçante avant la fin de mon contrat.
— Parfait…
Il s’interrompit pour inviter Beth à prendre place dans un fauteuil.
— Je vais demander qu’on nous apporte une collation, indiqua-t-il en composant un numéro sur son téléphone portable.
Lorsqu’il s’installa à son tour dans un fauteuil, Beth surprit une grimace de douleur sur son visage. Renonçant à lui demander de quoi il souffrait, elle baissa les yeux. Sur la table basse, devant elle, diverses revues d’art étaient empilées.
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